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Секретаријат  

Broj 17-14-1-634-2/ 1"5 
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P,ARLAMENTARNA SKUPŠTINA 
BOSNE I HERCEGOV_INE 

- PRED$TAVNIČKI DOl_VI 
- DOM NARODA 

Predmet. Saglasnost za. ratifikaciju sporazuina, traži se 

ц  skiadu sa 'članom 19. d) Zakona  6  postupku ,zaključ ivanja i 
izvršavanja. medunarodnih ugovora  ("51 glasriik BiH", br 29/00 i 32/13), 
dostavlj'amo yam; 

Prijedlog odluke o ratifikaciji Sporazuma.  0  zajmu (Zajam га  razvojnu 
politiku poslovnog anibijenta) izmedu Bosne i,Elercegovine i Nle đunarodne 
banke za obnovu i razvoj, radi davanja saglasnosti za ratifikaciju. 'Sporazum 
jc potpisao dr. Nikola Špir.i ć, ministar finansija, i trezora BiH, 1 '5. januara 
2015. g, U  Šarajevu. 

Budući d'a је  Nlinistarstvo finansija i trezora BiH nadležrio za 
provodenje postupka za zaklju čivanje ovog sporazuma; molimo vas da na 
sastanke, vašili komisija, odnosno sjednice Doma, p ored ,predstavnika 
Predsjedništva BiH, kao predlagača, pozovete i predstavnika Ministarstva koji 
zastupnicima; odnosno delegatima može dati sve potrebne informacije о  
sporazumu. 

S poštovanjem, 



BOSNA I HERCEGOVINA 
Ministarstvo vanjskih poslova 

БOCIIA И  XEPЦEГOBИHA 
Министарстио  ипостраних  послоза  

MFA-BA-MPP 
Broj: 08/1-32-05-2-29316/14 
Datum: 03.03.2015.godine 

PRED5JEDNIŠTVO BOSNE LHERCEGOVINE 

SARAJEVO 

Predmet : Prijedlog odluke o ratifikaciji Sporazuma o zajmu (Zajam za razvojnu 
politiku poslovnog ambijenta ) između Bosne i Kercegovine i Me đunarodne banke га  . 
obnovu i razvoj, д  о^s t a v 1ј  a s e 

U prilogu akta dostavljamo prijedlog odluke o ratifikaciji Sporazuma o zajmu 
(Zajam za razvojnu politiku poslovnog ambijenta) izme đu Bosne i Hercegovine i 
Međunarodne banke za obnovu i razvoj, potpisan 15. januara 2015.godine u Sarajevu na 
engleskom jeziku. 

Predsjedništvo Bosne i Hercegovine je na 01. redovnoj sjediiidi, održanoj 23. 
decembra 2014.god'те  donijelo Odluku o prihvatanju Sporazuma o zajmu (Zajam za 
razvojnu politiku poslovnog ambijenta) izme đu'Bosne i Hercegovine i Medunarodne banke 
za obnovu i razvoj i ovlastilo ministra finansija i trezora Bosne i Hercegovine da isti potpiše. 
Kopija navedene Odluke Predsjedništva Bosne i Hercegovine, broj:01-50-1-2893-14/14 od 
23. decembra 2014.godine је  u prilogu akta. 

Molimo Predsjedništvo Bosne i Hercegovine da donese odluku o ratifikaciji 
Sporazuma o zajmu (Zajam tia razvojnu politiku poslovnog ambijenta) izme đu Bosne i 
Hercegovine i Me đunarodne banke za obnovu irazvoj. 

S poštovanjem, 
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Р ri.j е ;д lo,g 

Na osnovu ćlana V'3. d) Ustava Bošne i Hercegovine i saglašnosti 
Parlamentarne skupštine, Bosne i Hercegovine .(Odluka broj 01,02-05-2-/14 
od 2015. godine), Predsjed_ništvo Bosne i Hercegovine na redovnoj sjednici, 
održanoj 2015..godine, donijelo je 

OD.LUKU 
О;RATIEIKACIЛ 'sPORЛZUMAА 'ZAJMU:(ZAŠAЛI ZA ,RAZVOJNU.. P.OLITIKUPOSLOVNUG 

AMBIJENTA ) IZMEDЦBOSNE I HERCEGOVINE:: І MEĐUNARODNE BANKE'ZA OBNOVUi.RAZVOJ 

Č1an 1.. 

Ratifikuj'е  se Sporazum o zajmu (Zajam za razvojnu politiku poslovnog' 
arnbijenta) izl7ledu Bosne i Hercegovine'i Medunarodne banke za Obnovu i 
razvoj, potpisanu Sarajevu,,15'. januara.2015. godine, na engleskom jeziku. 

С 1ап  2. 

Tekst.Sporazuma:u prijevodu glasi: 



Pišriieп i prijevod na,бosaпski jezik 

BROJ ZAJNIA 8436-ВА  

Sporazum o Zajmu 

(Zajam za razvojnu'politiku poslovnog'ambijenta) 

između 

BOSNEI-HERCEGOVINE 

MEĐUNARODNE:BANKE ZA OBNOVU IRAZVOJ 

Na đan 15., jauuara 2055. godine 



BROJ,ZAJMA 8436=ВА  

SPORAZUM O.ZAJMU 

Sporazum od 15.  januara 2015.  godine, između BOSNE I I4ERCEGOVINE ("Zajmop ćimac") i 
MEĐUNARODNE BA'NKE ZA OBNOVU I RAZVOJ (`Banka") u svrhu obezbjeđenja finansiranja 
za podršku Programu (kako је  defkiran u.Dodatku ovog-sporazuma). Bank  је  odlučila;da obezbijedi 
ovo finansiranjeina osnovu,  inter  a1ia, (a) radnji kojeje'Zajmoprimac ve č  poduzeo u :okviru,Programa, 
a, koje su opisane u Odjeljku I Rasporeda I ovog sporazuma i (b) од 'ržavanja adekvatnog okvira 
makroekono_mske politike od strane Zajmoprimca.,Stoga se  ovdje Zajmop т imac, i Banka slažu kako 
slijedi: 

ČLANI — OPĆI USI.oVI; DEFINICIJE 

1.01., Opći uslovi (kako su defnirani и , Dodatku ovog sporazuma) сгпс  sastavni  did  ovog 
sporazuma. 

1.02. Ukoliko kontekst гne zahtijeva drugač ije, termiпi napisani velikim slovima korišteni u ovom 
sporazumu imaju znac"enja.koja,su im data;u Op ćim.uslovima,ili и `Dodatku°ovog sporazuma: 

ČLAN'ц  -.ZAJAM 

2.01: Banka se slaže da.Zajmopcim ču, pod uslovima i'rokovima navedenim i1i na koje se poziva 
ovaj sporazum, pozajmi iznos od trideset sedam iniliona i' četiri stotine fiiljada eura 
(€37.400:000)„ kako se 's vremena na vrijeme može vršiti konverzija tog  iznosa putem 
konverzije valuta.0 skladu s odredbama Odjeljk đ  2.07 ovog,sporazuma ("Zajam"). 

2:02: Zajmoprimac može; povla čiti sredstva Zajma za pod'ršku P-rogramu u skladu s Odjeljkom II 
Rasporeda 1 ovog-sporazuma. 

2.03. Početna naknada  (Front-end  Fee) koju piaća Zajmoprimac je једпака  jednoj četvп ini једпоу . 
prooenta;(0,25%) iznosa.Zajma. 

2.04. Naknada za neiskorište пi .dio Zajma koju pla'ca Zajmoprimac je jednaka jednoj četvп ini' 
prooenta  (0,25)  gođ išnje na nepovučeni saldo Zajma. 

2 .05 . Kamata,,koju plaća.Zajmoprimac za svako kamatno razdo6je,,je pastopi jednakoj refe гentnoj, 
stopi za valutu Zajma plus  varijabilna marža;  pod  uslovom, da nakon konverzije kompletnog 
ili dijela iznosa glavniče Zajma, kamata koju Zajmoprimac pla ća tokom razdoblja konverzije 
za taj iznos bude utvrđena u skladu s  reIevantnim ođredbama "clana IV Op ć ih uslova. Bez 
obzira na gore  navedeno,ako bilo koji iznos povu čenogsalđa Zajmaostane neotpla ćen u roku 
dospijeća i'takvo neplaćanje se  nastavi u гагдо b Іји  od trideset (30) dana, tada će se kamata 
koju'plaća Zajmoprimac obračunati kako јёпаvёdеnё  i Odjeljku 3.02(е) бpć ih uslova. 

2:06: Datumi р laёалја  su l'5.febгuara i 15'iaugustasvake godine. 

2,07: Iznos,glavnice Žajma se otplaćuje u. skladu s rasporedom otplate navedenim u Rasporedu 2 
oyog:sporazuma. 

2 :08. (a) Zajmoprimač može, u.bilo kojem trenutku, zahtijevati  bib  o koju od sljede"сгп  konverzija 
uslova-Zajma u сг lјгг  olakšanja savjesnog upravijanja dugom: 



i: promjena valute Zajma zacijeli iii đio iznosa glavnice Zaji пa, povu'ceп  i1i nepovučeп , 
u bdobгenu valutu; 

ii , promjena osnove kamatne stope prinijcnljive na: 

('A) cijeli Hi dio iznosa glavnice Zajma povu"сеп , a neotplaćen, s varijabilne stope na 
flksnu stopu , iiiob#nutb;ili 

(B) cijeli ili dio iznosa glavnice Zajma povu čen, a neotplaćen, s varijabilne stope 
zasnovane na referentnoj stopi i varijabil_noj marži па  varijabilnu stopu zasnovanu na 
fiksnoj referentnoj stopi:i varijabi!noj marži, i1i obrnuto; iii 

(С) cijeli iznos,glavnice Zajma povu čen, a neotplaćen, s varijabilne stope zasnovane 
па  varijabilnoj marži па  varijabilnu štopu zasnovanu  n& fiksnoj !пагхг ; i 

iii utvrđivanje limita varijabilne stope iii referentne stope pri гnjenljive na cijeli iii dio 
iznosa glavnice Zajma povu čen; a neotplaćen ; utvrđivanjem limita (Interest Rate Cap) 
iii raspona (Interest Rate Collar) karnatne štope za varijabil пu stopu ,iii referentnu 
stopu. 

(6)SVaka kopverzija;zahtijevaпa u skladu sa stavom (a).ovog odjeljka ,. koju Banka prinvati, se 
smatra „konverzijom"„kako je definira пa u Općim uslovima 'iprimjenjivat  cc se uskiadu s 
odredbama člana Iv Opć ih uslova i Smjernica za konverziju. 

(c) Odmah nakon данита  za primjenu limita karnatne stope iliiraspona kamatne stope za koje 
је  Zajmoprimac цažio plaćanje:preпiije iz sredstava Zajma, Banka;, u'ime Zajmoprimca, 
povl'ači's гасипа  Zajma;i sebi isplaćuje iznos potreban za plaćanje preinije koja se plaća U 
skladu $ Odjeljkorn 4.05 (с) Općih uslova, do iznosa alociranog $ vremena na vrijeme v 
svгhutaliale u Odjeljku II Rasporeda I ovog sporazuma. 

2: 09. Bez ograп ičenja na odredbe O đjeljka,5.08 Općih uslova.(renumerirano u skladu sa stavom 5. 
Đdjeljka II Dodatka ovog sporazuma; a u vezi sa Saradпjom i savjetovanjem) Zajmoprimao 
Banci dostavlja informacije и  vezi's odrodbama ovog ё !апа  II, koje Banka liuđe;s vreinena; па  
vrijeme srazumno-zahtijevala. 

ČLAN III —'8UP8IDIJARNI SPORAZUNII 

3.01. Zajmoprimao (a) stavlja na raspolaganje.iznos od-dvadeset dva,miliona četiгi stotine i četrdeset 
hiljada eura (@ 22:440.000) iz sredstava Zajma Federaciji, po Federalnom supsidijar пom 
sporazumu, i(6) stavlja па  raspolaganje iznos od četrnaest rntliona devet stotina i šezdeset 
hiljada eura (€14:960:000)'izcsredstava Zajma Republi ć i Sгpškoj ро  Sđpsidijarnom sporazumu 
za,Repuб iku Srpšku, sve poд  uslovima;i9rokovima zadovoljavaju ć im za Banku. 

3:02. Zajmoprimac ostvaruje svoja prava ро  Supsidijarnom sporazumu o Zajmu na takav nač in da 
štiti interese Zajmoprimca i Banke i da,ostvaci svrhu'Programa i, osim ukoliko se Banka nesloži 
drugačije, Zajmoprimac no dopunjava ,  no mijenja,, no poništava, niti se одг`iče Supsiд ijarnih 
sporazuma, niti bitdkoje njihove odredbe, 

CLAN Iv — PROGRA1vI 

401. Zajmoprimac , izjavljuje svoju predanost Programu i njegovoj provedtii. U tom smislu,, kao i u 
sklađu s Oi3jв ljkom'5.08 Qpćih uslova: 



(a) Zajmoprimaci Banka s vrernena na vrijeme, na zahtjev bib o koje . od'strana , vrše razmjenu 
mišljenja o okviru makroekonomske politike Zajmoprimca i napretku ostvarenom па  
provođenju Programa; 

(b) prije svake takve razmjene mišljenja, Zajmoprimac Banci dostavlja na.pregled i komentare 
izvještaj о  napretku ostvarenom tokom p гovodenja;Programa, s detaljima koje Banka bude 
razumno zahtijevala; i 

(с) bez, ograп ičenja na 'odredbe stavova (a) 'i (6) ovog odjeljka ;  ,Zajmoprimac odmah 
obavještava Banku o svakoj'situaciji koj đ .bi inogla značajno utjecati na nazadovanje ciljeva. 
Progrania iii bib o koje aktivnosti provedene u okviru Programa ;  uključujući bib koju 
аktivnost паиедепи  o OdjelJku I Rasporeda 1 ovog:sporazuma. 

ČLAN V — PRAVNLLIJEK BANKE 

5.01 ,Dodatni događaj za suspenziju se sastoji od sljcde ćeg: faime, da se: роја"vi situacija koja. 
provođenje Programa iii njegovog гnačajnog dijela čini'malo vjerovatnim. 

5,02., Dodatni dogadaj ubrzanja se sastoji od sljede ćeg: naime, da se bib o koji dogđđaj naveden u 
Đdj'eljku 5.01 ovog sporazuma dogodi i trajelu razdoblju od šezdeset,(60) dana nakon što Banka 
dostavi Zajmop гimcц  obavještenje д  tom доуаđаји . 

ČLAN VI — STUPANJE NA sNAGU; RAŠKID 

6.01. Dodatni uslovistupanja na;snagu:sastoje se od sljede ćeg: 

(a) Banka је  zadovoljna napretkom kojeg je -Zajmoprimac ostvario na provođenju Programa ;i 
adekvatnošću okvira makroekonomske politike Zajmoprimca: 

(b) Supsidijami'sporazumi o Zajmu su potpisani ;pod uslovima i odredbama zaдoVoljavajuć im za 
Banku. 

602: Dodatna pravna pitanja se sastoje od sljede ćegr naime, Supsidijarni sporazuп i 0 Zajmu iž 
gornjegĐdjeljka 6.01(b) propisno su potvrdeni i1i ratificirani od strafe Zajmoprimca i odnosnih 
entiteta i pravno su obavezuju ći za Zajmoprimca i odnosne entitete u skiadu s njihovim 
uslovima. 

6.03. Datum stupafja fa snagu je;stoti пu i osamdeset(180) dana nakon.datuma ovog sporazuma. 

ČLAN VII—ERED5TAVNIK; ADRESE 

701, Predstavntk Zajmoprimca је  Ministarstvo'.finansija i trezoral3osne i Hercegovine. 

7;02. Adresa Zajmoprimca је : 

Miпistarstvo finansija-i trezora 
TrgBiH 1 
7-T000'Sarajevo 
Bosna'i Hercegov ina 

Faks: 
i(38 г7-33) 202-930 



7:03. Adresa Banke je: 

International Bank fo гReconstruction and Development. 
1818 H Stгeet,.N.W. 
Wаѕћіп gtоп ,DЮ  20433 
United .States of America 

Telegram: 	 Teiex 	 Fax: 
INTBAFRAD 	 248423(MCI) iii 	1=202-477-6391 
Washington, D:C: 	 64145(MCI) 

DOGOVORENO  u Sarajevu ;  Bosna i'Hercegovina, na dan i godinu,navedenu gore na po četku. 

BOSNA I HERCEGOVINA 

/fvojeručnt potpts/ 
Ovlašteni pгeдstavnik 

Ime: NIkOLA SPŽRIC 

Funkcijx MINISTAR°FINANSIJA I TREZORA 

MEDUNARODNA BANKA ZA 
OBNOVU I RAZV.OJ 

/svojeпгčni potpisZ 
Ovlašteni predstavni k 

Ire: TAT7ANA PROSKURYAKOViI 

Funkcija; CQFINTRY MANAGER 



. 	 RASPORED 1 

Programske aktivnosti; Raspoloživostsredstava Zajma 

Qdjeljak I 	Aktivnosti provedene u okviru Prograina 

Aktivnosti koje-je Zajmoprimac!proveo u okviru Programa uklju čuje sljedeće: 

1, RS je donijela paket-zakona i propisa,o poslovnom okruženju čijaje'svrha pojeдnostavljenje 
registracije djelatnosti u RS-u, i Rs je usvojila Uredbu 6г . 04/1-012-2-2465/2013 od 21: 
okfo6ra 2013. godine.o smanjenju troškova notarskih naknada u Rs'-u: Ј  

2. Vlada Federacije je  10 јыІа  2014.,godine odobrila i uputila Parlamentu na drugo čitanje Zakon 
o pгivrednim дги"stvima, br. 03/05-02-912/2013, č ija је  svrha , ѕmanjenje ad'miiiistrativnog 
opterećenja pri pokretanju,i:obav janju poslovnihidjelatnosti u Federaciji. 

3. Federacija je usvojila „Zakon 0  ітnјепаmа  i дорипата  Zakona  0  registraciji poslovnih 
subjekata u Federaciji Bosne i.Hercegovine" br 0 1 -02=581.02/1 4̀, koji је  stupio na.snagu 1 4 : 
augusta 2014 godine, čija је  svrha pojednostavljenje 'reg'istracije poslovnih djelatnosti u 
F.ederaciji, i Federacija je; putem Rješenja., #1259 Federalnog minist_arstva pravde.od 16: jula 
2013  godine'smanjila;notarske tarife u Federaciji. 

4. Federać ija je donijela „Zakon ,о  inspekcijama u, Feдeraciji Bosne i- Fiercegovine" Бг . 01 -02- 
654-02/14, kojije stupio na snagu 11. septembra 2014. ,godine, kojim se provodi reforma 
sistema.inspekcije u:Federaciji. 

5. RS je donijela,-„Zakonaprostorпom uređenju i građenju"br. 40/,1'3 „kojije stupio nasnagu 2 3 . 
maja;2013. godine i usvojilaje Gradevinske propise Rs-a, kojima se uvodi reforma postupka 
izdavanja gtađevinskih dozvola,u RŠ-u. 

6. Feдeracija je usvojila Federalni paket ігиогпо -uvozmh propisa kojima se pojednostavljuju 
postupci іzVоиa/пvбzац  Federaciji. 

7. Rs je putem svog Ministarstva poljopгivrede, sumarstva i vodoprivrede usvojila ,,;Upute  0 
 metodama rada i djelovanja u određenim administr`ativnim postupcima" br. 12,01- 8278/13, od' 

16. ји lа'2013. godine za pojeдnostavljenje postupaka-izvoza/uvoza u Rs -u. 

Odieliakii  Raspoloži'vost sredstava Zajma  

A. Generalno. Zajmoprimac može povlačiti sredstva Zajma u skladu_s одгедбата  ovog odjeljka:i 
dodatnim.uputama koje Banka može navestiti obavještenju.Zajmoprirncu'. 

B. Alokacija iznosa Zajma. Zajam,(osim iznosa`potrebnih za pla ćanje početne naknade) se alocira' 
kroz једпи  tranšu, iz koje Zajmoprirnac то "ге  vršiti povlačenja sredstava Zajma. Alokacija 
iznosa Zajma и  tom smislu je navedena:u donjoj, tabeli: 



Alokacija Alocirani 	iznos 	tranše- 
Zajnia (izгaženo л  eurima) 

(1) Jedna tranša za povlačenje 37:306. 500 

(2) Početna'ttaknada 93;500 

(3)Iznos plativ 	u 	sklиdu 	s 
Odjeljkom 	,2:08 	(c) 	ovog. 
sporazurna 

0 

• UKUPNIIZNOS  31.400.600 

C, 	Uslovi puštanja.tranše za povla čenje 

Ne vrši še povlačenje iz jedne tranše,°za povla čenje-ukoliko Banka nije zadovoljna (a) Programom 
kojeg;Zajmoprimac provodi, i(b) a дekvatпošću okvira makroekonomske politike Zajmoprimca. 

D. 	I?olaganje.iznosa:Zajma. Ukolikose Banka ne složi druga č ije г  

1. Banka sva povlačenja s гасипа  Zajma polaže па  гаспп  kojeg odredi Zajmoprimać  i ffoji j'е  
prihvatljiv za;Banku; i 

2. Zajmoprimac obezbje đuje da.se nakon polaganja iznosa Zajma na taj ra čun, ekvivaientan 
iznos evidentiтa u Zajmoprim čevom sistemu upravljanja.budžetom, па  пасгп  prihvatljiv za 
Banku. 

Е . 	Isključeni rashodi. Zajmoprimac se o6avezuje da 'sredstva Zajma be će koristiti za 
fiпansiranje isključenih rashoda. Ako Banka utvrdi u bib  o kojem trenutku da se neki ižnos 
Zajma koristio za vršenje pla ćanja za isključeпe rashode, Zajmoprimac odmah nakon što 
dobije obavještenje od Banke, refundira Banci iznos jednak iznosu tog plaćanja: lznosi 
refundirani Ban či nakontakvog zahtjeva se otkazuju. 

F. Datum zatvaranja. Datum 'zatvaranja je 3'1. decembar 20 Г5 Bodine: 



RASPORED2 

Raspored ntplate 

1. Sljedećđ  tabela navodi datum otplate glavnice:Zajma i procenat ukupnog iznosa glavnice koji 
se plaća na.svaki datum otplate°glavnice („Udio rate",). Ako sredstva Zajma budu u potpunosti 
povučena na prvi datum otplate glavnice, Banka utvr đuje iznos giavnice Zajma ,koji 
Zajmoprimac otplaćuje na svaki datum otplate glavnice množenjem: (a) povu čenog saida 
Zajma na prvi datum otplateglavnice;'(b) udjelaglavnice',za svaki datum otplate,glavnice гај  
iznos koji se otplaćuje se, ро  potrebi, usktaduje, oduzimanjem iz пosa navedeпog u stavu 4. 
ovog rasporeda, na koji seprirnjenjuje ko пverzija,valute: 

Datum  otplate glavnice, Udio rate 
(Izraže п  kao'р rocenat) 

svakog, l5. februara i 1 5 . augušta 
počevširod 15. februara`2025. 
godine 
do 1 5 . 'februara 2039:godine 

3,33 % 

15.,augusta-2039.,godine 3,43 % 

2. Ako sredstva Zajma ne budu u potpunosti povu čena na pi-vi datum otplate glavnice, 'znos 
glavnice Zajma kojeg Zajmoprimac otpla ćuje na,svaki datum otplate glavnice se odre đuje na 
sljedeć i-nač in: 

(a) Do mjere u kojoj su izvršena povlačenja sredstava'Zajma na prvi datum otplate glavnice, 
Zajmoprimac vrši otplatu povu čeпog salda Zajma na taj datum uskladu sa stavom'1 ovog 
rasporeda. 

(b)Otplata iznosa povu čenog nakon prvog daturna otplate glavnice s e vrši na svaki datum 
otplate glavnice koji pada nakon datuma tog povlačenja u iznošu kojeg Banka odredi 
množenjem iznosa svakog рор lасепја  razlomkom; , čiji је  brojnik originalni udio rate 
naveden u tabeli u•stavu l ovog rasporeda za dati!datum otplate glavnice („Originalni udio 
rate"), a nazivnik zbir svih preostalih Originalnih udjela rate za datixma otplate ;glavnice'. 
koji padaju nakon tog datuma, uz uskladivanje, po potrebi, tih plativih iznosa, 
oduzimanjem iznosa ,navedenih u stavu 4., ovog rašporeda, na koje se primjenjuje 
konverzija valute. 

3. (a),Iznos, Zajma povučen=unutar dva kalindarska mjeseca,prije svakog datuma otplate,glaynice 
se, išključivo u svr}iu kalkulacije,plativih iznosa:glavnice^na svaki:datum otplate,glavnice, 
tretira kao da je povu čen i neotplaćen na drugi datum otplate glavnice nakon datuma 
povlačenja te se otplz ćuje°,na.svaki datum otplate glavnice koji po č inje з  drugim datumom' 
otplate glavnice nakon datuma povla čenja: 

(b) Bez obzira na odredbe podstava (a) ovog stava, ako Banka u bib o koje vrijeme usvoji 
sistern ispostavljanja faktura na dan dospije ća; , po'kojem se fakture ispostavljaju na il_i 
nakon odnosnog,datuma otplate iglavnice ;  odredbe tog podstava se više ne će primjenjivati' 
na;povlačenja izvršena•nakon•usvajanja takvog sistema ispostavljanja faktura 

4. Bez_ obzira na odredbe stavova 1.. i 2. ovog,rasporeda, po konv,erziji valute cjelokupnog- iii 
dijela povučenog salda Zajma u odobrenu valutu ;  Banka određuje iznos čija, je konverzija na 
taj način iгvršena u odobrenu valutu, a koji se 'otplaćuje na svaki datum otplate glavnice koji 



se pojavljuje tokom razdolilja konverzije, rnnoženjem tog iznosa u valuti u kojoj ic 
denominiran odmah prije konverzije  bib  o: (i) putem kursa koji odražava iznose glavnice u 
odobrenoj valuti koje Banka ispla ćuje u okviru transakcije zaštite valute (Currency Hedge: 
Transaction)  koja se od 'nosi na konverziju; iii (ii) ako Banka tako utvrdi u skladu sa 
Sпijerпicama za konverziju, putem komponente!kursa kontrol пe stope,{Scree п  Rate). 

5 . Ako je .povučeni saldo Zajma denominiran u više od jedne valute Zajma ,, odredbe ovog- 
rasporida se primjenjuju odvoj'eno na iznos denominiran u svakoj valuti Zajma tako da se 
urade odvojeni.rasporedi otplate za svaki takav iznos. 



DODATAK 

Odieliak I 	Definiciie 

1. "Entitet" zna č i  bib  o Federacija i1i Rs, u zavisnosti'od'slu čaja ;  a  "Еп t і tеt і"zпаёе  zajedno Federaciju 
i Rs. 

2. "Isključeni.rasfiodi"'žnače svaki rashod: 

(a) za robe iii usluge koje se nabavljaju po ugovorima koje je finansirala iii se složila da finansira 
bib  o koja дотаса  iii međunarodna finansijska institucija  Hi  agencija, osim Banke iii 
Asocijacije,  Hi  koje je Banka iii Asocijacija finansirala iii se složila da finansira u okviru 
drugog žajma, kredita ili granta; 

(b) za robe koje spadaju u sljede će grupe iii podgrupe standardne medunarodne trgovinske 
klasifikacije, Revizija 3 (sITC, Rev:3), koju su objavili Ujedinjeni narodi u statisti čkom 
dokumentu, serija M,  br. 34/Rev.3 (1986) (s1TC) iii bib  o koja grupa iii podgrupa'koja ih bude 
zamijenila u budućim revizijama SITGa, kako Banka utvrdi u obavještenju Zajmoprimcu: 

Grupa Podgrupa Opis stavke 

112 Alkoholna pića 

121 Duhan, neprerađeni, duhan u 
rinfuži 

122 Duhan, prerađeni (bcz obzira 
sadrži 1i ili пе  sadrzži nadomjes[ak 
za duhan) 

525 Radioaktivne i srodne materije 

667 Biseri, drago i poludrago 
kamenje, neobrađeno ili obrađeno 

71$ 718 ,7 Nuklearni reaktori i njihovi 
dijelovi; elementi goriva 
(punjač i), neozračeni, za 
nuklearne reaktore 

728 728,43 Mašine za preradu.duhana 

897 897,3 Nakit od zlata, srebra i platine 
(osim ručnih satova i kutija za 
ručne satove) i zlatarski i 
filigгanski rad (uklju čujuć i 
komplete s draguljima) 

971 Zlato, nemonetareno (isklju čujuć i 
rudu i koncentratzlata) 

(c) za robe namijenjene za vojne ili' paravojne svrhe iii luksuznu potrošnju; 

(d) za robe štetne po okoliš, čija su proizvodnja, upotreba iii uvoz zabranjeni po zakonima 
ZajmopHmca iii međunarodnim sporazumima kojeje Zajmoprimaozaklju č io; 

(е) па  гасип  bib  o kojeg plaćanja zabranjenog ро  odluci Vije ća sigurnosti Ujedinjenih naroda, 
donesenoj u okviru Poglavlja  VII  Povelje Ujedinjenih naroda; i 



(f) za koje Banka utvrdi dasu predstavni č i Zajmopг iпica'ili дгиуоу  pri пiaoca s гedstava Zajiria, 
bib uključeni u prakse korupcije, prevare, zavjere iii prisile, a da'Zajmoprimac (iii taj drugi 
primalac) nisu poduieli pravovremene i odgova гajuće mjere, zadovoljavajuce za Banku, na 
зиг6гјапји  takvih-praksi kada se dogode: 

З . "Federacija" znač i;Federaciju Bosne i Hercegovine; sastavni did Zajmopгimca, i uključuje'svakog 
njenog nasljednika iii nasljednike. 

4. "Federalni paket propisa o izvozu/uvozu" znači niz propisa Federacije donesenih u svrtiu 
pojednostavljenja postupaka=izvoza/uvoza,.a uklju čuje sljedeće: 

"Odluku o izmjenama Odluke o iznosu i metodu р lасапја  naknade za poktivanje troškova. 
kontrole kvaliteta-određenih proizvoda prrhkom uvoza i izvoza"; Rješenje V br. 878/2=13, od. 
26. augusta 2013. уодгпе ; 

b, "Upute o načinu rada i djelovanja u odredenim administrativnim postupcima. u Federalnom 
ministarstvu poljoprivrede„vodoprivrede i šumarstva", br  01-02/1-839/13  kojeje Federalno 
.ministarstvo poljopri'vrede, vodoprivrede isumaгstva допгј ;е lо  18. niaita 20 У3. godine;, 

с . "Odluku o utvrđivanju nivoa troškova u postupku izdavanja lokacijske dozvole i/i1i ;glavne 
projekatske dokume пtacije za gradnju iii rekonstrukciju 'objekata i odobrenje objekata u 
oblasti veterinarske medicine", br. 06-24'/1 8 1210/13, koju је  Federalno п iništarstvo 
poljopгivrede; vodoprivrede isumarstva donije1o:25. aprila 2011 . ;godine. 

5. "Federalni,supsidijarni sporazum" znač i sporazum kojeg  sin  zaključili Zajmoprimac i Federacija  a 
 skiadu ѕ  Odjeljkom 6.01 (6) ovog,sporazuma, kako'se isti`može mijenjati s vremena'na vrijeme uz 

prethodno odobrenje Banke, a taj termin uključuje i sve dodatke na Federalni supsidijarп i sporazum 
0  Zajmu. 

6. "Opć i uslovi" гпасе  ,;Op"ce uslove'za zajmove Меđипагодде  banke za obnovu i'razvoj" od 1=2: 
marta 2012. godine, uz;izmjene>navedene  a  Odjeljku 1lrovog dodatka. 

7. "Program" zđđč i ргоугат  aktivnosti, ciljeva i politika dizajni тanih za promociju rasta i ostvarivanje 
održivog smanjenja siromaštva,-kojije г navedeп  u,i1i na koje Гse poziva dopis od 26. augusta 2 014. 
godtne kojeg je Zajmoprimac uputio Banci, izjavljuju ći svoju predanost izvršenju P'rograma i 
tražeć i ротос  Banke.za ižvršenje tog programa. 

8. "Republika srpska" iii "Rs" znači Republiku srpsku„sastavni.dio;Zajmoprir пcđ , i uključuje svakog 
njenog nasljednika iii nasljednike, 

9, "Paket zakona i propisa Rs-a,kojima se игеđије  poslovanje"'zna č i ntz zakona i propisa Republike 
Sгpske и  svrhu pojednostavljenja.registracije poslovnih djelamosti, а  uključuja sljedeće: 

a. "Zakon о 'izmjenama i dopunama. Zakona  0  registraciji poslovnih su бjekata u Repu6ici 
srpskoj," 6г . 01-020 -2417/13, kojijestupio na snagu 1, decembra 2 013  godine; 

b.. "Zakon o klasifikaciji djelatnostr°u Republici s гpskoj," br. 01-16 5 6/13,  kojije stupiona snagu 
1 :  decembra 2013.,godine; 

с . "Zakon o izmjenama Zakona  6  stranim ulaganjima," br: 01-1658/13, koji je stupio na+snagu 1. 
десет bгa 2013 . godine; 



d. "Zakon o izinjenama i dopunaina.Zakona o privrednim društvima" br: 01-1670/13 ;рпа  snazi od 
16, augusta 2013..godine; 

е . "Zakon o izmjenama i đopunama-Zakona о  poreznom,postupku и  RepuЪ ici srpskoj,",bг . Ој - 
1674/13, па  snaži od 16. augusta 2013. godine; 

f. "Zakon o izmjenama i dopunama Zakona о 'zanatsko-poduzetni čkoj djelatnosti," 6r: 01- 
1666/13, kojije stupio na snagu 1. decembra2013.,godine; 

g. "`Zakon о  izmjenama i dopunaina Zakona  a  ugost іteljštvu," br. -01- 1`655/13, koji ј '8 stupio na 
snagu 1,decembra 2013. godine;. 

h. "Zakon о  izmjenama i dopunama.Zakona о 'turiiniu;" br. 01 - 1664/13, koji je stupio na snagu 
1. десет 6га ;2013. godine;. 

"Zakon о  izmjenama i dopunama.Zakona o trgovini;" br. 01-1653Н '3 , koji je±stupio na snagu 
1. decembfa 2013. godine; 

"Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o sudskim`taksama," br: 01 -1662/43, na,snazi  ad  16: 
august?  2013. godine;, 

k. "Zakon  0  ггтјепата  i dopunaпia.Zakona  6  admiitistrativnim taksama;"'6 г . 01-166%/13, koji je 
stupio na snagu 1..septembra 2013..godine; 

1. "Zakon  0  izmjenama ј  dopunama.Zakona  0  Agenciji za роѕгеdтіёkе , informati čke i finansijske 
usluge,"'br. 01- 1660/13, kojije stupio nasnagu 1. decembra 2013.,godine; 

m: "Zakon "о  izmjenama 'i dopunama Zakona  a elektronskom potpisu u Republici srpskoj;" br 
01 -1659/13, koji je stupio пđ  snagu 1. десетбга  2013;,godine; 

n: ``Pravilnik, 0  uslovima načinu i postupku pružanja usluga Agencije za ровгед ničke ; 
 informatičke i' finansijske usluge," br  YO-XXV- 1889/13, kojeg је  donio Upravni odbor 

Agencije, a koji je stupio na г snagu3. decembra 2013.,godine; 

0.  "Pгavilnik o sadгžaju i vodenju'središnjeg registra poduzetnika;" br: УО -XXV.-1'890/Р3, kojeg 
је-donio Upravni-odbor Agencije; a kojije stupio na snagu  03.  decembra 2013. godine. 	. 

10  "Propisi RS-а  о  gradenju" znače niz propisa Republike Ѕгрѕkе  u svrnu pojednostavlje пja postupka 
gradnje, a uključujesljedeće: 

a. "Pravilnik  0  provođenju tehni čkog pregleda objekata i nadzora terena i objekata tokom 
njihove upotrebe;" br. .15.03- 020-2059/13; novembar 2013.  godine; 

Б . "Pravilnik  0  оbгаёыпц  naknade 'tгoškova uređenja gradskog gradevrnskog zemljišta;" br. 
15.03-020 -2055/13; novembar2013. godine;.i 

с : "Pravilnik  0  sadržaju i koritroli tehni čke dokumeпtacije;'' 6 г: 15;03- 02042054/73; 1$. 
novembar 2013., godine. 

4. 

11. "$upsidijarni sporazum о  Zajmu Rs-а"' znač i spoтažum kojeg'su aaklju"cili Zajmoprimac ;  i А$ u 
skladu s Odjeljkom 6.01 (b) ovog sporazuma, kako se isti. može mijenjati s vremena na vrijeme uz 



prethodno odobre_nje Banke, ataj termin uklju čuje i sve dodatke  ha  supsidijarni sporazum  0  Zajinu 
Rs-a. 

12. "Jedna tranša:za povla čenje"?znač i ižnos Zajma alociran na kategoriju pod nazivom „Jedna tranša 
га  povlačenje" u tabeli,navedenoj и  Dijelu B Ođjeljka 11 Rasporeda 1 ovog sporazuma.;  

13. "Supšidijarп i sporazum" žna č ibilo Eederalni supsi дijarni sporazum ili Supsidijarni porazum,RS -а, 
kako se taj'sporazum može гmijenjati s vremena na vriJeme ; 'nzprethodno odobrenje Banke, a taj 
termin uključuje t sve dodatke na Supstdijarni sporazum ,  a  „Sups'dijanii sporazumi" zпače 
Federalni supsidijarni sporazum i:supsidijarni sporazum RS-a zajedno. 



Odieliak ц  Izmiene Opć ih uslova 

Opć i uslovi se ovim mijenjaju na sljedeći način: 

1. U Sadržaju, pozivi na Odjeljke, nazive Odjeijaka i brojeve Odjeljaka se mijenjaju da odraze 
izmjene navedene u donjim stavovima. 

2. Posljed"nja rečenica stava (a) Odjeljka'2.03 (koja se odnosi na Aplikacije za. povla čenje) se u 
potpunosti briše. 

3. Odjeljci 2.04 (Nanjenski raJuni,) i 2.05 (Podobni rashodr) se u potpunosti brišu, a preostali 
Odjeljci u с lапи  II se renumeriraju shodno tome. 

4. Odjeljak 3.01. (Početna naknada) se mijenja da glasi kako slijedi: 

"Odjeljak 3.01. Početna naknada; Naknada za odrlavanje Zajma 

(a) Zajmoprimac Banci pla ća početnu naknadu na iznos Zajma ро  stopi navedenoj u Sporazumu  0 
Zajmu (; ,Početna naknada`). 

(b) Zajmoprimac Banci р lаса  naknadu za održavanje Zajma na nepovu čeni saldo Zajma 
(„Naknada za oddavaI)je Zajma" ). Naknada za održavanje Zajma se o бračunava od datuma 
šezdeset dana nakon datuma Sporazuma  0 Zajmu do odnosnih datuma na koje Zajmoprimac 
vrši povlačenje iznosa s гасипа  Zajma iii se iznos otkaže. Naknada za od гžavanje Zajma se 
р lаса  polugodišnje unaгad na svaki datum р lасапја". 

5. Odjeljci 5.01 (Generalno izvršeпje Projekta) i 5.09 (Fiпaпs jsko uprav janje; FinansUski izvještaji; 
Revrzij'а) se u potpunosti brišu, a naredni odjeljci u с lапи  V se гепumеѓігајп  shodno tome. 

6. Stav (a) Odjeljka 5.05 (renumeriran kao takav u skiadu s gornjim stavom 5, a koji se odnosi na 
Korištenje roba, radova i usluga) se u potpunosti briše. 

7. Stav (c) Odjeljka 5.06 (renumeriran kao takav u skiadu s gornjim stavvom 5) se mijenja da glasi 
kako slijedi: 

"Odjeljak 5.06 Plaпovi; Dokumentacija; Evidencija 

... (с) Zajmoprimac čuva svu evidenciju (ugovore, naloge, fakture, ra čune, potvrde i drugu 
dokumentaciju) koja dokazuje rashode u okviru Zajma dvije godine nakon datuma 
zatvaranja. Zajinoprimac omogu"сије  predstavnicima Banke pregled to evidencije:" 

8. Stav (c) Odjeljka 5.07 (renumeriran kao takav u skladu s gornjim stavom 5.) se mijenja te glasi 
kako slijedi: 

"Odjeljak 5.07.,Monrtoring i evaluacja Programa 

... (c) Zajmoprimac priprema, iii obezbje đuje da se pripremi i dostavi Banci najkasnije šest 
mjeseci nakon datuma zatvara дja, izvještaj u takvom obimu i detaijima koje Banka bude 
razumno zahtijevala, 0 izvršenju Programa, izvršenju od strane Strana u Zajmu i Banke, 
njihovih odnosnih obaveza u okviru pravnih sporazuma i ostvarenju svrhe Zajma". 

A  

9. U Dodatku, Definicije, sve reference na brojeve Odjeljaka i stavke se po potrebi mijenjaju, da 
odraze iznad navedene promjene. 



10. Dodatak se mijenja ubacivanjem novog stava 19.sasljede ćom definicijom „Naknade za održavanje 
Zajma" i renumeriranjem preostalih stavova shodno tome: 

"19. "Naknada za održava пje Zajma" znač i naknadu za održavanje Zajma navedenu u Sporazumu 0 
Zajmu u svrhu Odjeljka.3.01(b)." 

11. Reпumerirani stay 37 .  (pn'obitno stay 36.) Dodatka ("Podobni rashodi") se mijenja da glasi kako 
slijedi: 

"37. "Podobni rashodi" гпасе  svako korištenje Zajma za pružanje podrške Programu, osim 
finansiranja rashoda isklju čenih u skiadu sa Sporazumom 0 Zajmu". 

12. Renumerirani  stay 44. (prvobimo stay 43.) Dodatka („Finansijski izvještaji" )' se и  potpunosti b гiše. 

13: U stavu 48 . Dodatka, definicija „ Росегле  naknade" se mijenja zamjenom poziva na Odjeljak 3.01, 
pozivom na Odjeljak 3.01 (а). 

14. U stavu 67. Dodatka, definicija izraza „Otplata Zajma" se mijenja to glasi'kako slijedi: 

"67. " Otplata zajma " zriač i svaki iznos koji strane u Zajmu р lасаји  13anci u skladu sa 
Sporazumom 0 Zajmu iii ovim op ć im uslovima , uključujuć i (a1i bez ograničenja samo na to) svaki 
iznos salda povučenog Zajma, karate , početne naknade, naknade za od гžavanje Zajma, karate po 
stopi zatezne karate (ako je ima), avansnog р lасапја  premije , naknada za transakciju konverzije iii 
prijevrereni. prekid konverzije, naknade za promjenu varijabilne marže u fiksnu (ako je ima), 
premije koja se р lаса  po utvrđ ivanju limita kamatne stope i1i raspona kamatne stope , te svakog 
iznosa usklađ ivanja  (Unwinding  Атоипв ) kojeg р lаса  Zajmoprimac." 

15. U stavu 72 . Dodatka , definicija „Datuma otplate" se mijenja brisanjem rije č i „је" i ubacivanjem 
riječi „i Naknada га  odražavanje Zajma su " пakoп riječ i „kamata". 

16. Definirani izraz „Projekat " u stavu 75 . Dodatka se mijenja to glasi „Program ", a njegova definicija 
se mijenja to glasi kako slijedi (a svi pozivi na „Projekat" u cijelim Op ć im uslovima se smatraju 
pozivanjer na „Prograr"): 

"75. "Program" гпасг  program koji se spominje u Sporazumu 0 Zajmu za koji se Zajar daje." 

Potvrđujem da ovaj prijevod u potpunosti odgovara originalu,.koji je sastavijen na engleskom jeziku. 
Datum: 02.02.2015.godiпe 

S!аlпг  srrds/ei tиmač tia engle ki i njema čki - Marina Čotić  



Č1an 3. 

Ova Odluka se objavljuje u "Službenom glasniku BiH-Me đunarodni ugovori" na bosanskom ; 
 srpskom i hrvatskom jeziku i stupa na snagu danom objavljivanja. 

Bгoj: 	  
Sarajevo, 	 godine 

PREDSJEDAVAJUĆI 

dr. Mladen.Ivanić  
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